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  Contenuti 
 
 

 
Storia della letteratura latina 
 

- La preistoria della letteratura latina:  
il carmen, gli Annales Maximi, le leggi delle XII Tavole 
 

- I padri fondatori:  
vita e opere di  Livio Andronico, Nevio ed Ennio 
 

- Il teatro latino: 
la Roma dei teatri di legno, la struttura dei teatri, i generi teatrali 
 

- Plauto:  
vita, opere, caratteristiche letterarie.  
Lettura in traduzione italiana dei seguenti passi: Miles gloriosus, 1-
71, Un conquistatore da operetta. 
 

- La corrente tradizionalista: Catone:  
Vita, opere e caratteristiche letterarie. Lettura in traduzione italiana 
dei seguenti passi: De agri cultura, 79; 84-86, Una dieta semplice 
e parca. 
 

- Terenzio:  
vita, opere, caratteristiche letterarie. Lettura in traduzione italiana 
dei seguenti passi: Il pentimento di un padre, 
dall’Heautontimoroumenos, vv. 53.168; Voglio essere un padre, 
non un padrone, dagli Adelphoe. 
 

- La satira e Lucilio:  
vita, opere e caratteristiche letterarie. 
 

- Tragedia e commedia perduta: Stazio, Pacuvio e Accio 
 

- Lucrezio:  
vita, opere, caratteristiche letterarie. Lettura in lingua dei seguenti 
passi: De rerum natura I, 1-43, L’inno a Venere; I, 62-67 Epicuro, 
il nuovo eroe. Lettura in traduzione italiana  di III, 830-851, La 
morte non è nulla. 

- L’esametro e la lettura esametrica 
 



 
- Il circolo neoterico e i poetae novi 

 
- Catullo: 
       vita, opere, caratteristiche letterarie.  

Lettura in lingua dei seguenti carmi: Carmina, 1, La dedica; 
Carmina 13, Invito a cena con sorpresa; Carmina 5, Dammi mille 
baci; Carmina 8, Il passato non può tornare; Carmina 85, Odio e 
amo; Carmina 72, Infedeltà. Lettura in traduzione italiana del 
Carmen 39, Le discutibili abitudini di Egnazio. 
 

- Cesare: 
 vita, opere, caratteristiche letterarie.  
Lettura in traduzione italiana dei seguenti passi: De bello gallico, I, 
1, L’incipit; De bello gallico VI, 13-14, I druidi )in traduzione 
italiana); De bello gallico VII, 4, Vercingetorige (in traduzione 
italiana); De bello civili I, 8 Il passaggio del Rubicone..    
Cesare privato: donne e amori.    

 
- Cicerone: la vita, le opera e le caratteristiche letterarie;   
- le orazioni, le opere retoriche, le opere politico-filosofiche, le 

opere filosofiche, le epistole; la lingua e lo stile. Atticismo ed 
Asianesimo. 

- lettura in traduzione italiana dei seguenti passi: Catilinarie I, 1-3, 
Quo usque tandem…?; Lettura in traduzione italiana dal De officiis 
I, 150-151 Lavorare per vivere: ma che vergogna!; De senectute, 
62-68, Il giovane spera quel che il vecchio ha già ottenuto; 
Epistulae ad familiares IV, 1-3, La morte di Tullia 

 
  

Grammatica 
 
Ripasso dei principali costrutti morfosintattici della lingua latina. Il 
gerundio e il gerundivo. La perifrastica passiva. Esercizi di traduzione 
guidata con analisi grammaticale e logica.  
L’analisi del periodo della frase latina.  
Esercizi di traduzione con vocabolario.  
 
 

 

Vetralla, 01/06/2023                                                     L’insegnante, Prof.ssa Paola Mecarini     

 


